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G‹R‹fi

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim
altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak
yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye sahip olmadan yada kendilerinin
güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Garantiden do¤an haklar›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klarda
yerleflim yerinin bulundu¤u veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilirsiniz.

Ayrıca, mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda, 6502 say›l› Tüketicinin Korunmas›
Hakk›nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleflmeden dönme,
b- Sat›fl bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onar›lmas›n› isteme,
ç- Sat›lan›n ay›ps›z bir misli ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilirsiniz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

SINBO SS 4048
fiARJLI SAKAL KESME MAK‹NES‹
KULLANIM KILAVUZU
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SINBO SS 4048 fiARJ ED‹LEB‹L‹R TIRAfi MAK‹NES‹
KULLANIM KILAVUZU

G‹R‹fi
Sinbo Kablosuz fiarj Edilebilir T›rafl Makinesini sat›n ald›¤›n›z için teflekkür ederiz. T›rafl
makineniz, mükemmel pürüzsüz ve temiz bir t›rafl sa¤lamak üzere biçimli t›rafl bafll›klar›na
sahiptir. En iyi sonucu almak için lütfen bu cihaz› kullanmadan önce bu kullan›m k›lavuzunu
okuyun.

Cihaz›n›zla Birlikte Gelenler
- Bir adet 3 Döner Bafll›kl› T›rafl Makinesi
- Bir adet fiarj Kablosu
- Bir adet Temizlik F›rças›
- Garanti Bilgileriyle Kullan›m K›lavuzu

PARÇA TANIMI
1. B›çak, 2. Bafll›k Ay›rma Dü¤mesi, 3. Gövde, 4. AÇMA/KAPAMA Dü¤mesi, 5. LED
Göstergesi, 6. D›fl Kapak, 7. ‹ç B›çak, 8. Favori Kesici (arkada), 9. Favori Kesici Ay›rma
Dü¤mesi, 10. Kesici B›ça¤›

ÖZELL‹KLER
• Ayr›labilir hassas bafll›k
• Hareketli bafll›klarla 3 esnek b›çak
• Yumuflak kesifl
• Hatlar›n›za uyan özel tasar›m
• Favori ve b›y›klar için ideal kesici
• 40 dakika çal›flt›rma süresi
• 8 saat flarj süresi
• Aksesuarlar: Temizleme f›rças›
• 1x800mA pil
• AC220-240, 50/60Hz, 3W

T›rafl makinenizin dahili flarj edilebilir pilini flarj etmek için kullanabilece¤iniz bir flarj
kablosu t›rafl makinenizle birlikte sunulur.

Bunun için afla¤›daki ad›mlar› izleyin:
1. T›rafl makinenizin AÇMA/KAPAMA Dü¤mesinin KAPALI konumda oldu¤undan emin
olun.
2. fiarj kablonuzun bir ucunu t›rafl makinenizin uygun flarj girifline ba¤lay›n, di¤er ucu
ise AC güç kayna¤›na ba¤lay›n.
3. Ba¤land›ktan sonra, t›rafl makinenizdeki LED ›fl›¤›, flarj oldu¤unu belirtmek üzere
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yanacakt›r.
4. T›rafl makinenizi ilk kez kullanmadan önce pili tam 12 saat flarj edin. Daha sonra pil
için gerekli flarj süresi 7 ila 10 saat aras›ndad›r.
NOT: T›rafl makineniz tamamen flarj olduktan sonra 7 gün içinde yeniden flarj edilmeden
kullan›labilir. T›rafl makinenizin pilini en iyi flekilde korumak için, yaln›zca pili tamamen
tükendi¤inde flarj edin ve flarjl› flekilde bekletmekten kaç›n›n.

T›rafl Makinenizin Kullan›m›
T›rafl makinenizle yak›n bir t›rafl deneyimi için afla¤›daki ad›mlar› izleyin:
1. Koruyucu Kapa¤› ay›r›n ve en iyi sonucu almak için cildinizin kuru oldu¤undan emin
olun.
2. T›rafl makinenizdeki AÇMA/KAPAMA Dü¤mesini AÇIK konuma getirin.
3. Bir elinizle t›rafl makinenizi yüzünüzde gezdirirken di¤er elinizle cildinizi gerin.
4. En iyi sonuç için hem düz hem de dairesel olarak hareket ettirin.

5. T›rafl makinenizde bir kesici bulunur. Bu kesiciyi, b›y›k ya da sakal gibi daha dikkatli
kesmek istedi¤iniz, saç›n›z›n daha zor eriflilen k›s›mlar›n› kesmek için kullanabilirsiniz.
6. T›rafl›n›z› tamamlad›¤›n›zda t›rafl makinenizdeki AÇMA/KAPAMA Dü¤mesini KAPALI
konuma getirin.

BAKIM
T›rafl makinenizin sorunsuz flekilde çal›flmas›n› sa¤lamak için düzenli olarak temizlemeniz
gerekir. Bunun için, t›rafl makinenize tak›lan k›llar› ve di¤er kal›nt›lar› temizlemek için
birlikte gelen temizlik f›rças›n› kullan›n.
T›rafl makinenizin kapa¤›n›n d›fl›ndaki k›l ve kal›nt›lar› f›rçayla temizleyerek bafllay›n.
Daha sonra alt›ndaki k›llar› ve kal›nt›lar› f›rçayla temizleyebilmek için kapa¤›n› kald›r›n.
Kapa¤› kald›rmak için t›rafl makinenizdeki kapak açma dü¤mesine bas›n ve kapa¤›
dikkatlice kald›r›n.

Kapak sökülmüfl durumdayken t›rafl makinenizin b›çaklar›na tak›lan kal›nt›lar› da f›rçayla
temizleyebilirsiniz.

Kesici
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At›k pillerin bertaraf edilmesi
Piller tükendikten sonra cihazdan ç›kar›n ve yetkili bir geri kazan›m noktas›na teslim
edin. Rastgele herhangi bir yere atmay›n.

UYARI
T›rafl makinenizi güvenli flekilde kullanmak için lütfen afla¤›daki güvenlik önlemlerine
uyun. Bu ad›mlar›n izlenmemesi t›rafl makinenizin kullan›m ömrünü k›saltabilece¤i gibi
kiflisel kaza ve yaralanmalara neden olabilir.
* T›rafl makinenizi tamamen suya veya s›v›lara SOKMAYIN.
* T›rafl makinenizi afl›r› ›s›ya, aleve veya do¤rudan günefl ›fl›¤›na maruz BIRAKMAYIN.
* T›rafl makinenizin a¤ b›çaklar›n›n keskin nesnelere veya sert nesnelere maruz kalmas›na
izin VERMEY‹N. Aksi takdirde b›çaklar zarar görebilir ve cildinizi ciddi flekilde tahrifl
edebilir.
* T›rafl makineniz hasar görürse, yetkili serviste onar›lmas›n› sa¤lay›n. Elektrik flokuna
maruz kalma riskinden dolay› hasarl› bir üniteyi kendiniz onarmaya ÇALIfiMAYIN.
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ENGLISH
SINBO SS 4048 RECHARGEABLE SHAVER
INSTRUCTION MANUAL

INTRODUCTION
Thank you for purchasing the Sinbo Cordless Rechargeable Shaver. Your shaver features
contoured shaving heads which can provide you with a flawlessly smooth, clean shave.
Please read this manual first before using this device in order to get best results.

Included With Your Device
- One 3 Head Rotary Shaver
- One Charging Power Cord
- One Cleaning Brush
- User’s Manual with Warranty Information

PARTS DESCRIPTION
1. Blade, 2. Head Release Button, 3. Body, 4. ON/OFF Switch, 5. LED Indicator, 6. Outer
Foil, 7. Inner Blade, 8. Side Trimmer(back), 9. Trimmer Release Button, 10. Trimmer
Blade

FEATURES
• Detachable sensitive headpiece
• 3 flexible blades with movable heads
• Soft cutting
• Exclusive design fitting the contours
• Ideal trimmer for sideburns and moustache
• 40 minutes of operation
• 8 hours charge duration
• Accessories: Cleaning brush
• 1x800mA batteries
• AC220-240, 50/60Hz, 3W

Included with your shaver is a charging power cord which you can use to charge your
shavers internal rechargeable battery.

To do so, follow the steps below:
1. Make sure that the ON/OFF Switch on your shaver is in the OFF position.
2. Connect one end of the charging power cord into the appropriate charging port on
your shaver, and connect the other end to an AC power outlet.
3. Once plugged in, the LED light on your shaver will illuminate, indicating that it is
receiving a charge.
4. Before using your shaver for the first time, charge the battery for a full 12 hours. All
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subsequent charges will only require charging the battery for 7-10 hours.
NOTE: Once your shaver is fully charged, it can be used for about 7 days without having
to be recharged. In order to best preserve the battery of your shaver, only charge it when
it is completely drained of power, and avoid keeping it charged.

Using Your Shaver
In order to use your shaver to get a close shave, follow the steps below:
1. Remove the Protective Cover, and make sure your skin is dry for best results.
2. Slide the ON/OFF Switch on your shaver to the ON position.
3. Glide your shaver over your face with one hand, and use your other hand to keep the
skin on your face stretched and taut.
4. Use both straight and circular motions for best results.

5. Your shaver has a built in trimmer. You can use this trimmer to cut harder to reach
sections of hair that you want to cut more carefully such as a beard or a moustache.
6. When finished shaving, slide the ON/OFF switch on your shaver to the OFF position.

MAINTENANCE
In order to keep your shaver running smoothly, you should clean it regularly. To do so,
use the included cleaning brush to remove hairs and other debris that may get caught
in your shaver.
Start by brushing the hairs and debris off of the outside of your shavers foil cover.
Next, lift off the foil cover so that you can brush off any hairs or debris caught underneath
it. To lift off the foil cover, press on the foil cover release button on your shaver and
carefully lift off the cover.

With the foil cover still removed, you can also brush off dirt and debris that may get stuck
in the blades of your shaver.

Disposal of waste batteries
After batteries have been used up take them off and hand them over to an appointed
recovery point. Don’t throw them away at random.

Trimmer
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WARNING
Please adhere to the safety precautions below in order to use your shaver safely. Failure
to follow these steps may shorten the lifespan of your shaver and possibly cause personal
harm or injury.
* DO NOT immerse your shaver in water or fluids.
* DO NOT expose your shaver to excessive heat, flames, or direct sunlight.
* DO NOT allow the net-blades of your shaver to be exposed to sharp objects or objects
that are hard. Doing so could damage the blades and cause serious abrasions to your
skin.
* If your shaver becomes damaged, be sure to have it repaired at an authorized repair
center. NEVER attempt to repair a damaged unit yourself, as doing so may put you at
risk of electric shock.
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FRANÇAIS
RASOIR RECHARGEABLE SINBO SS 4048
MANUEL D'UTILISATION

INTRODUCTION
Nous vous remercions d’avoir acheté le rasoir sans fil rechargeable Sinbo. Votre rasoir
comporte des têtes de rasage adaptées qui assurent un rasage irréprochablement doux
et propre. Veillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser votre appareil afin d’en
obtenir des résultats optimaux.

Fournis avec votre appareil
- Un rasoir rotatif à 3 têtes
- Un cordon d’alimentation pour le chargeur
- Une brosse de nettoyage
- Manuel d’utilisation comprenant les informations relatives à la garantie

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Lame, 2. Bouton de libération (tête de rasage), 3. Corps, 4. Commutateur Marche/Arrêt
5. Voyant à DEL, 6. Film extérieur, 7. Lame interne, 8. Tondeuse latérale (à l’arrière),
9. Bouton de libération (tondeuse), 10.Lame de tondeuse

CARACTÉRISTIQUES :
• Tête sensible détachable
• 3 lames flexibles avec têtes amovibles
• Rasage en douceur
• Design exclusif adapté aux contours
• Tondeuse idéale pour les favoris et la moustache
• 40 minutes d’autonomie
• Durée de charge de 8 heures
• Accessoires : Brosse de nettoyage
• 1 pile de 800 mA
• 220 - 240 V CA, 50/60 Hz, 3 W

Avec le rasoir est fourni un cordon d’alimentation pour la charge que vous pouvez utiliser
pour charger la pile rechargeable interne de celui-ci.

Pour ce faire, suivez les étapes ci-après:
1. Assurez-vous que le commutateur Marche/Arrêt de votre rasoir est sur la position
Arrêt.
2. Branchez un bout du cordon d’alimentation de charge au port de charge approprié sur
le rasoir, et branchez l’autre bout à une prise de courant alternatif.
3. Une fois que le rasoir est branché, le voyant à DEL s’allume, ce qui indique que le
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rasoir est effectivement en charge.
4. Avant la première utilisation du rasoir, chargez la batterie pendant une période de
12 heures. Par la suite, vous n’aurez à charger la batterie que pendant 7 à 10 heures.

REMARQUE : Une fois la charge terminée, vous pouvez utiliser votre rasoir pendant
7 jours environ sans avoir besoin de le recharger. Pour une meilleure préservation de
la pile du rasoir, ne mettez le rasoir à la charge que lorsque sa pile est complètement
déchargée, et évitez de le laisser à la charge.

Utilisation du rasoir
Pour réaliser un rasage court avec votre rasoir, suivez les étapes ci-après :
1. Retirez le couvercle de protection et assurez-vous que votre peau est sèche afin
d’obtenir des résultats optimaux.
2. Placez le commutateur Marche/Arrêt à la position Marche.
3. Faites glisser le rasoir sur le visage d’une main et, de l’autre main, maintenez la peau
de votre visage étirée et tendue.
4. Combinez les mouvements horizontaux aux circulaires pour de meilleurs résultats.

5. Votre rasoir comporte une tondeuse intégrée. Vous pouvez utiliser cette tondeuse
pour raser dans des sections difficilement accessibles des cheveux à raser avec plus de
soin, notamment la barbe ou la moustache.
6. À la fin du rasage, faites glisser le commutateur Marche/Arrêt à la position Arrêt pour
arrêter le rasoir.

ENTRETIEN
Pour assurer le plus longtemps possible le bon fonctionnement du rasoir, vous devez
régulièrement le nettoyer. Pour ce faire, utilise la brosse de nettoyage fournie pour
retirer les poils et autres débris qui pourraient se retrouver piégés dans le rasoir.
Commencez par brosser les poils et les débris de l’extérieur, sur le couvercle en film.
Ensuite, retirez le couvercle en film pour pouvoir brosser tous les poils et les débris se
trouvant en-dessous. Pour retirer le couvercle en film, appuyez sur son bouton de
libération situé sur le rasoir et levez-le soigneusement.

Le couvercle en film toujours retiré, vous pouvez également brosser toute la saleté et
tous les débris éventuellement coincés dans les lames du rasoir.

Tondeuse
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Mise au rebut des batteries usagées
Une fois que le piles sont à mettre au rebut, retirez-les et mettez-les au rebut dans un
centre de collecte approprié. Ne les jetez pas n’importe où.

AVERTISSEMENT
Veuillez suivre les consignes de sécurité ci-dessous pour pouvoir utiliser votre rasoir en
toute sécurité. Le non-respect de ces consignes peut réduire la durée de vie de votre
rasoir et éventuellement causer des dommages corporels.
* N’immergez PAS votre rasoir dans de l’eau ni dans d’autres fluides.
* N’exposez PAS votre rasoir à une chaleur excessive, à des flammes, ni encore aux
rayons solaires.
* N’exposez PAS les lames nettes de votre rasoir au contact avec des objets tranchants
ou durs. Le non-respect de cette consigne pourrait endommager les lames et gravement
vous irriter la peau.
* Si les lames sont endommagées, faites-les réparer dans un service de réparation
agréé. N’essayez JAMAIS de réparer par vous-même une pièce endommagée, car cela
vous expose à un risque d’électrocution.
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NEDERLANDS
SINBO SS 4048 HERLAADBARE SCHEERAPPARAAT
GEBRUIKSHANDLEIDING

INLEIDING
Dank u voor uw aankoop van het Sinbo draadloze herlaadbare scheerapparaat. Uw
scheerapparaat heeft gevormde scheerkoppen die u foutloos een gelijke, schone
scheerbeurt garanderen. Lees deze handleiding eerst voor u het apparaat in gebruik
neemt voor optimale resultaten.

Omvat bij uw apparaat
- Eén 3-kop roterend scheermes
- Eén netsnoer voor de lading
- Eén reinigingsborstel
- Handleiding met garantie-informatie

OMSCHRIJVING ONDERDELEN
1. Mes, 2. Kop ontgrendelingsknop, 3. Apparaat, 4. Aan/Uit schakelaar, 5. LED-indicator
6. Externe folie, 7. Intern Mes, 8. Zijtrimmer (achter), 9. Trimmer ontgrendelingsknop
10. Trimmer mes

KENMERKEN
• Verwijderbaar gevoelig hoofdstuk
• 3 flexibele messen met beweegbare koppen
• Zacht knippen
• Exclusief ontwerp dat de contour past
• Ideale trimmer voor bakkebaarden en snor
• 40 minuten werking
• 8-uur laadduur
• Accessoires: Reinigingsborstel
• 1x800mA batterijen
• AC220-240, 50/60Hz, 3W

Bij uw scheerapparaat ontvangt u een laad netsnoer dat u kunt gebruiken om de interne
herlaadbare batterij van het apparaat te laden.

Volg hiervoor de onderstaande stappen:
1. Zorg ervoor dat de Aan/Uit-schakelaar op uw scheerapparaat uitgeschakeld is.
2. Verbind één uiteinde van het netsnoer met de gepast laadpoort van uw scheerapparaat
en verbind het andere met een stopcontact.
3. Zodra de stekker van het apparaat in het stopcontact zit licht het LED-lampje van uw
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Trimmer

scheerapparaat op. Dit geeft aan dat het wordt opgeladen.
4. Voor u uw scheerapparaat de eerste maal in gebruik neemt, moet u de batterij 12 uur
laden. Daarna hoeft u de batterij slechts 7-10 uur op te laden.

OPMERKING: Zodra uw scheerapparaat volledig geladen is, kan het ca. 7 dagen meegaan
zonder het te moeten laden. Voor een optimale levensduur van de batterij van uw
scheerapparaat mag u ze enkel laden als ze volledig leeg is. U mag ze niet voortdurend
geladen houden.

Het gebruik van uw scheerapparaat
Voor een gladde scheerbeurt kunt u de volgende stappen volgen:
1. Verwijder de afdekking en zorg ervoor dat uw huid droog is voor een optimaal resultaat.
2. Schuif de Aan/Uit-schakelaar van uw scheerapparaat in de ON-stand.
3. Glijd uw scheerapparaat over uw gezicht met één hand en gebruik uw andere hand
om de huid van uw gezicht strak te houden.
4. Gebruik zowel rechte als cirkelvormige bewegingen voor een optimaal resultaat.

5. Uw scheerapparaat heeft een ingebouwde trimmer. U kunt deze trimmer gebruiken
om moeilijker te bereiken secties haar te scheren die u zorgvuldiger wilt knippen, zoals
een baard of een snor.
6. Aan het einde van de scheerbeurt, schuift u de Aan/Uit-schakelaar van uw
scheerapparaat in de OFF-stand.

ONDERHOUD
Voor de goede werking van uw scheerapparaat moet u het regelmatig schoonmaken.
Gebruik hiervoor de bijgeleverde reinigingsborstel om haartjes en ander afval te verwijderen
die geklemd kunnen raken in uw scheerapparaat.
Begin met de haartjes en het afval van de buitenzijde van uw scheerapparaat te vegen
van de afdekfolie.
Til daarna de afdekfolie op zodat u alle haartjes of afval kunt verwijderen die eronder
geklemd zitten. Om de afdekfolie op te tillen, drukt u op de afdekfolie vrijgave toets op
uw scheerapparaat en til het deksel omhoog.

Met het afdekfolie nog steeds verwijderd, kunt u vuil en afval weg borstelen dat in de
messen van uw scheerapparaat geklemd kan raken.
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Verwijderen van lege batterijen
Als de batterijen opgebruikt zijn, moet u ze verwijderen en indienen bij een erkend
inzamelpunt. Gooi ze niet zomaar weg.

WAARSCHUWING
U moet de onderstaande veiligheidsmaatregelen naleven om uw scheerapparaat veilig
te gebruiken. Als u deze stappen niet volgt, kan dit de levensduur van uw scheerapparaat
verkorten en mogelijk persoonlijke letsels veroorzaken.
* U mag uw scheerapparaat NIET onderdompelen in water of vloeistoffen.
* U mag uw scheerapparaat NIET blootstellen aan overmatige warmte, vlammen of direct
zonlicht.
* U mag de messen van uw scheerapparaat blootstellen aan scherpe voorwerpen of
harde voorwerpen. Dit kan de messen beschadigen en ernstige schaafwonden veroorzaken
op uw huid.
* Als uw scheerapparaat wordt beschadigd, moet u het laten repareren in een geautoriseerd
reparatiecentrum. U mag NOOIT zelf proberen een beschadigd apparaat te repareren
want dit kan elektrische schokken veroorzaken.
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DEUTSCH
SINBO SS 4048 WIEDERAUFLADBARER RASIERAPPARAT
BEDIENUNGSANLEITUNG

EINLEITUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für einen kabellosen wiederaufladbaren Rasierapparat von
Sinbo entschieden haben. Ihr Rasierapparat ist mit Konturen-Scherköpfen ausgestattet,
die Ihnen eine makellos sanfte, perfekte Rasur ermöglichen. Lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung vor Benutzung des Geräts durch, um bestmögliche Ergebnisse zu
erzielen.

Im Lieferumfang Ihres Geräts enthalten
-Ein Rasierapparat mit drei rotierenden Scherköpfen
-Ein elektrisches Ladekabel
-Ein Reinigungspinsel
-Bedienungsanleitung mit Garantieinformationen

BESCHREIBUNG DER TEILE
1. Klinge, 2. Entriegelungstaste für Scherkopf, 3. Gerätekörper, 4. AN/AUS-Schalter
5. LED-Kontrollleuchte, 6. Äußere Folie, 7. Innenklinge, 8. Seitlicher Trimmer (hinten)
9. Entriegelungstaste für Trimmer, 10. Trimmerklinge

MERKMALE
• Abnehmbares empfindliches Kopfteil
• 3 flexible Klingen mit beweglichen Köpfen
• Sanfte Rasur
• Exklusives, an die Konturen angepasstes Design
• Idealer Trimmer für Koteletten und Schnurrbart
• 40 Minuten Betrieb
• 8 Stunden Ladezeit
• Zubehör: Reinigungspinsel
• 1 x 800 mA Batterien
• 220-240 V Wechselstrom,  50/60 Hz, 3 W

Ihr Rasierapparat wird mit einem Ladekabel geliefert, das Sie zum Aufladen der
eingebauten wiederaufladbaren Batterie verwenden können.

Dazu führen Sie bitte die folgenden Schritte aus:
1. Vergewissern Sie sich, dass der AN/AUS-Schalter ihres Apparats sich in der AUS-
Position befindet.
2. Verbinden Sie ein Ende des Ladekabels mit der dafür vorgesehenen Ladebuchse an
Ihrem Rasierapparat, und schließen Sie das andere Ende an eine Wechselstromquelle
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Trimmer

an.
3. Sobald die Stromversorgung angeschlossen ist, leuchtet die LED-Kontrollleuchte und
zeigt an, dass der Apparat geladen wird.
4. Bevor Sie den Rasierapparat zum ersten Mal benutzen, laden Sie die Batterie 12
Stunden lang auf. Alle nachfolgenden Aufladevorgänge werden nur noch 7-10 Stunden
Batterieladezeit benötigen.

HINWEIS: Wenn Ihr Rasierapparat voll aufgeladen ist, können Sie ihn etwa 7 Tage lang
benutzen, ohne ihn erneut aufladen zu müssen. Um eine optimale Batterielebensdauer
zu erreichen, laden Sie diese erst wieder auf, nachdem sie sich komplett entladen hat
und halten Sie die Batterie nicht geladen.

Verwendung Ihres Rasierapparats
Für eine Glattrasur führen Sie bitte die folgenden Schritte aus:
1. Nehmen Sie die Schutzabdeckung ab und sorgen Sie dafür, dass Ihre Haut trocken
ist, um das beste Ergebnis zu erzielen.
2. Bewegen Sie den AN/AUS-Schalter ihres Apparats in die AN-Position.
3. Gleiten Sie mit dem Rasierapparat über Ihre Gesichtshaut, indem Sie mit einer Hand
den Apparat führen und mit der anderen Hand Ihre Gesichtshaut straff halten.
4. Das beste Ergebnis erhalten Sie, wenn Sie abwechselnd gerade und kreisförmige
Bewegungen ausführen.

5. Ihr Rasierapparat verfügt über einen eingebauten Trimmer. Verwenden Sie den
Trimmer, um einen Bart oder Schnurrbart zu stutzen und Haare an schwer zugänglichen
Stellen zu schneiden.
6. Nach Beendigung der Rasur bewegen Sie den AN/AUS-Schalter ihres Apparats in die
AUS-Position.

WARTUNG
Um einen reibungslosen Betrieb Ihres Rasierapparates zu gewährleisten, sollten Sie ihn
regelmäßig reinigen. Verwenden Sie dazu die mitgelieferte Reinigungsbürste, um Haare
und andere Verschmutzungen aus Ihrem Rasierapparat zu entfernen.
Beginnen Sie mit der Reinigung, indem Sie den Folienaufsatz Ihres Rasierapparates von
außen von Haaren und Schmutz reinigen.
Nehmen Sie danach den Folienaufsatz ab, so dass Sie die darunter befindlichen Haare
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oder Schmutz entfernen können. Zum Abnehmen des Folienaufsatzes drücken Sie den
entsprechenden Entriegelungsknopf an Ihrem Apparat und nehmen Sie vorsichtig den
Folienaufsatz ab.

Bei abgenommenem Folienaufsatz entfernen Sie bitte auch Schmutz und Haare, die sich
möglicherweise in den Klingen Ihres Rasierapparates verfangen haben.

Entsorgung von Altbatterien
Nachdem die Batterien verbraucht wurden, nehmen Sie sie heraus und geben Sie sie an
einer Sammelstelle für Altbatterien ab. Werfen Sie sie nicht willkürlich weg.

WARNUNG
Beachten Sie bitte die unten angeführten Sicherheitsvorkehrungen für eine sichere
Benutzung Ihres Rasierapparates. Die Nichtbeachtung dieser Schritte kann die
Lebensdauer Ihres Rasierapparates verkürzen und möglicherweise Verletzungen oder
Schäden verursachen.
* Tauchen Sie AUF KEINEN FALL den Rasierapparat in Wasser oder Flüssigkeiten ein.
* Setzen Sie AUF KEINEN FALL den Rasierapparat starker Hitze, Flammen oder direktem
Sonnenlicht aus.
* Lassen Sie AUF KEINEN FALL zu, dass scharfe oder harte Gegenstände die Netzklingen
Ihres Rasierapparates berühren. Letzteres kann die Klingen beschädigen und schmerzhafte
Schürfwunden auf der Haut verursachen.
* Sollte Ihr Rasierapparat beschädigt werden, lassen Sie ihn von einer zugelassenen
Reparaturwerkstatt instandsetzen. Versuchen Sie NIEMALS einen beschädigten Apparat
selbst zu reparieren, da Sie sich dadurch der Gefahr eines Stromschlages aussetzen.
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ESPANOL
MÁQUINA DE AFEITAR RECARGABLE SINBO SS 4048
MANUAL DE INSTRUCCIONES

INTRODUCCIÓN
Gracias por comprar la máquina de afeitar Sinbo inalámbrica recargable. Su afeitadora
cuenta con cabezas de afeitar contorneadas que pueden proporcionarle un afeitado
impecablemente suave y limpio. Lea este manual primero antes de usar este dispositivo
para obtener mejores resultados.

Se incluye con su dispositivo
-Una máquina de afeitar rotatoria de 3 cabezas
-Un cable de alimentación para carga
-Un cepillo de limpieza
-Manual del usuario con información sobre la garantía

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Cuchilla, 2. Botón liberador de cabezal, 3. Cuerpo, 4. Interruptor de encendido/apagado
5. Indicador LED, 6. Lámina exterior, 7. Cuchilla interna, 8. Cortador lateral (atrás),
9. Botón liberador del cortador, 10. Cuchilla de recorte

CARACTERÍSTICAS
• Capucha sensible desmontable
• 3 cuchillas flexibles con cabezas móviles
• Corte suave
• Diseño exclusivo que se ajusta a los contornos
• Cortador ideal para patillas y bigote
• 40 minutos de funcionamiento
• 8 horas de carga
• Accesorios: Cepillo de limpieza
• 1 pila de 800mA
• 220-240 VA, 50/60Hz, 3W

Se incluye un cable de alimentación de carga con la máquina de afeitar que puede utilizar
para cargar la batería recargable interna de las máquinas de afeitar.

Para ello, siga los pasos a continuación:
1. Asegúrese de que el interruptor ON / OFF (Encendido / Apagado) de la afeitadora esté
en la posición OFF.
2. Conecte un extremo del cable de alimentación de carga al puerto de carga adecuado
de la afeitadora y conecte el otro extremo a un tomacorriente de CA.
3. Una vez enchufada, la luz del LED en su afeitadora se iluminará, indicando que está
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Cortadora

recibiendo carga.
4. Antes de usar la afeitadora por primera vez, cargue la pila durante 12 horas. Todas
las cargas subsiguientes requerirán solamente cargar la pila por 7-10 horas.

NOTA: Una vez que su afeitadora está completamente cargada, se puede utilizar durante
unos 7 días sin tener que ser recargada. Para conservar mejor la pila de su afeitadora,
solo cargue la pila cuando esté completamente agotada y manténgala cargada.

Uso de la afeitadora
Para usar su afeitadora para un afeitado más cercano, siga los pasos a continuación:
1. Retire la cubierta protectora y asegúrese de que la piel esté seca para obtener los
mejores resultados.
2. Deslice el interruptor ON / OFF (Encendido / Apagado) de la afeitadora a la posición
ON.
3. Deslice su afeitadora sobre su cara con una mano, y utilice su otra mano para mantener
la piel en su cara estirada y tensa.
4. Utilice movimientos rectos y circulares para obtener los mejores resultados.

5. Su afeitadora tiene un cortador incorporado. Usted puede utilizar este cortador para
cortar las partes más difíciles de alcanzar o las secciones de cabello que desea cortar
con más cuidado, como una barba o un bigote.
6. Cuando termine, deslice el interruptor ON / OFF (Encendido / Apagado) de la afeitadora
a la posición OFF.

MANTENIMIENTO
Con el fin de mantener su afeitadora funcionando sin problemas, debe limpiarla con
regularidad. Para ello, utilice el cepillo de limpieza incluido para quitar los pelos y otros
desechos que pueden quedar atrapados en su afeitadora.
Comience cepillando los pelos y los escombros de la cubierta de la cuchilla de la
afeitadora.
A continuación, levante la cubierta de la lámina para que pueda eliminar cualquier pelo
o escombros capturados debajo. Para quitar la cubierta de la lámina, presione el botón
de liberación de la cubierta de la lámina en la afeitadora y levante cuidadosamente la
cubierta.
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Con la cubierta de aluminio aún quitada, también puede eliminar la suciedad y los
desechos que pueden quedar atascados en las cuchillas de su afeitadora.

Eliminación de las pilas
Después de que las pilas se hayan agotado sáquelas y entréguelos en un punto de
recogida designado. No las tirar a la basura al azar.

ADVERTENCIA
Siga las precauciones de seguridad que se indican a continuación para utilizar su
afeitadora de forma segura. El no seguir estos pasos puede acortar la vida útil de su
afeitadora y posiblemente causar daños o lesiones personales.

* NO sumerja la afeitadora en agua o líquidos.
* NO exponga su afeitadora al calor excesivo, llamas o luz solar directa.
* NO permita que las cuchillas de su afeitadora estén expuestas a objetos afilados u
objetos que sean duros. Hacerlo podría dañar las cuchillas y causar serias abrasiones
en la piel.
* Si la afeitadora se daña, asegúrese de repararla en un centro de reparación autorizado.
NUNCA intente reparar una unidad dañada, ya que hacerlo podría ponerlo en riesgo de
descarga eléctrica.
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HRVATSKI
SINBO SS 4048 PUNJIVI APARAT ZA BRIJANJE
PRIRUČNIK S UPUTAMA

UVOD
Zahvaljujemo se na kupnji bežičnog punjivog aparata za brijanje tvrtke Sinbo. Aparat za
brijanje ima oble glave za brijanje koje omogućuju savršeno glatko brijanje. Molimo, za
što bolje rezultate brijanja prije uporabe ured̄ aja pročitajte ovaj priručnik.

Uključeno u pakiranje aparata
- Jedan okretni brijač s 3 glave
- Jedan strujni kabel za punjenje
- jedna četkica za čišćenje
- Korisnički priručnik s jamstvenim listom

OPIS DIJELOVA
1. Oštrica, 2. Gumb za odvajanje glave, 3. Kućište, 4. Prekidač UKLJUČENO/ISKLJUČENO
5. LED svjetlo pokazatelja, 6. Vanjska mrežica, 7. Unutarnja oštrica, 8. Bočni šišač (stražnji)
9. Gumb za odvajanje šišača, 10. Oštrica šišača

FUNKCIJE
• Odvojiva osjetljiva glava brijača
• 3 fleksibilne oštrice s pokretnim glavama
• Nježno brijanje
• Ekskluzivni dizajn koji odgovara obrisima lica
• Idealno za šišanje zalizaka i brkova
• 40 minuta rada
• 8-satno punjenje
• Dodatni pribor: Četkica za čišćenje
• 1x800mA baterija
• AC220-240, 50/60Hz, 3W

S aparatom za brijanje isporuvuje se i strujni kabel za punjenje koji se koristi za punjenje
unutarnje punjive baterije aparata za brijanje.

Za punjenje ured̄ aja pridržavajte se donjih koraka:
1. Prekidač UKLJUČENO/ISKLJUČENO postavite u položaj ISKLJUČENO.
2. Jedan kraj strujnog kabela za punjenje spojite na odgovarajuću utičnicu aparata za
brijanje, a drugi kraj uključite u strujnu (AC) utičnicu.
3. Kada se aparat uključi zasvijetlit će LED svjetlo aparata za brijanje i time pokazati kako
je počelo punjenje aparata.
4. Prije prve uporabe aparata za brijanje bateriju punite punih 12 sati. Sva kasnija punjenja
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trebaju trajati 7-10 sati.

NAPOMENA: Kada se aparat za brijanje potpuno napuni može se koristiti približno 7 dana
bez ponovnog punjenja. Za što bolje očuvanje baterije aparata za brijanje punite je samo
kada se potpuno isprazni i nemojte je držati napunjenom.

Rukovanje aparatom za brijanje
Za što bolje rezultate brijanja slijedite donje korake:
1. Prije brijanja skinite zaštitni poklopac i neka vam koža bude suha.
2. Prekidač UKLJUČENO/ISKLJUČENO postavite u položaj UKLJUČENO.
3. Aparatom za brijanje klizite po koži lica držeći ga u jednoj ruci, a drugom rukom
zategnite kožu lica tako da se nategne i bude glatka.
4. Za najbolje rezultate prilikom brijanja koristite i ravne i kružne pokrete.

5. Aparat za brijanje ima ugrad̄ eni šišač. Ovaj šišač možete koristiti za šišanje dlačica
koje trebate pažljivo šišati poput brade ili brkova.
6. Kada završite s brijanjem prekidač UKLJUČENO/ISKLJUČENO postavite u položaj
ISKLJUČENO.

ODRŽAVANJE
Redovitim čišćenjem osigurat ćete besprijekoran rad aparata za brijanje. Za čišćenje
koristite isporučenu četkicu za čišćenje pomoću koje odstranite dlačice i druge ostatke
koji mogu zapeti u aparatu za brijanje.
Počnite tako što ćete četkicom ukloniti dlačice i ostatke s poklopca mrežice aparata za
brijanje.
Zatim, podignite poklopac mrežice i očetkajte dlačice ili ostatke koji se nalaze ispod
njega. Za podizanje poklopca mrežice pritisnite gumb za odvajanje poklopca na aparatu
za brijanje i pažljivo podignite poklopac.

Kada je poklopac mrežice podignut iščetkajte nečistoću ili ostatke koji su zapeli izmed̄ u
oštrica aparata za brijanje.

Zbrinjavanje praznih baterija
Nakon što se baterije iskoriste, izvadite ih i predajte ih na ovlaštenom mjestu prikupljanja.
Ne bacajte ih.

Šišač
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POZOR
Molimo, pridržavajte se mjera sigurnosti prilikom uporabe aparata za brijanje. Ne
pridržavanje navedenih koraka može skratiti vijek trajanja aparata za brijanje te izazvati
tjelesne ozljede.

* NE uranjajte aparat za brijanje u vodu ili tekuććine.
* NE izlažite aparat za brijanje jakoj toplini, plamenu ili izravnom sunččevom svjetlu.
* NE izlažite oštrice aparata za brijanje oštrim ili tvrdim predmetima. To može oštetiti
oštrice i izazvati teške abrazije kože.
* Ako se aparat za brijanje ošteti morate ga odnijeti u ovlašteni servis na popravak. NIKAD
ne pokušavajte sami popraviti aparat jer to može izazvati strujni udar.
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PORTUGUESE
MÁQUINA DE BARBEAR RECARREGÁVEL SINBO SS 4048
MANUAL DE INSTRUÇÕES

INTRODUÇÃO
Obrigado pela compra da Máquina de barbear recarregável sem fios Sinbo. A sua máquina
de barbear dispõe de cabeças de corte contornadas que podem proporcionar um barbear
perfeitamente suave e limpo. Deve ler este manual antes de usar este dispositivo de
modo a obter os melhores resultados.

Incluído com o seu dispositivo
-Um barbeador rotativo de 3 cabeças
-Um cabo de alimentação do carregador
-Uma escova de limpeza
-Manual do utilizador com informação sobre a garantia

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Lâmina, 2. Botão de libertação da cabeça, 3. Corpo, 4. Interruptor LIGAR/DESLIGAR
5. Indicador LED, 6. Lâmina exterior, 7. Lâmina interior, 8. Aparador lateral (atrás),
9. Botão de libertação do aparador, 10. Lâmina do aparador

CARATERÍSTICAS
• Cabeça sensível destacável
• 3 lâminas flexíveis com cabeças móveis
• Corte suave
• Design exclusivo ajustando os contornos
• Aparador ideal para patilhas e bigodes
• 40 minutos de funcionamento
• 8 horas de duração do carregamento
• Acessórios: Escova de limpeza
• 1x pilha de 800 mA
• CA 220-240, 50/60Hz, 3W

Incluído com a sua máquina de barbear está um cabo de alimentação do carregador que
pode usar para carregar a pilha recarregável interior das máquinas de barbear.

Para o fazer, seguir os passos abaixo:
1. Assegurar que o interruptor LIGAR/DESLIGAR da máquina de barbear está na posição
DESLIGAR.
2. Ligar uma extremidade do cabo de alimentação do carregador na porta de carregamento
adequada na máquina de barbear, e ligar a outra extremidade a uma tomada CA.
3. Quando ligado, a luz LED na máquina de barbear ficará acesa, a indicar que está a



- 37 -

Aparador

receber carga.
4. Antes de usar a máquina de barbear pela primeira vez, carregar totalmente a pilha
durante 12 horas. Todas as cargas subsequentes apenas precisarão de carregar durante
7-10 horas.

NOTA: Logo que a máquina de barbear esteja totalmente carregada, pode ser usada
durante cerca de 7 dias sem ter de recarregar. A fim de melhor preservar a pilha da
máquina de barbear, carregá-la apenas quando estiver completamente sem carga, e
evitar mantê-la carregada.

Usar a sua máquina de barbear
A fim de usar a máquina de barbear para obter um barbear mais rente, seguir os passos
abaixo:
1. Retirar a tampa de proteção, e assegurar que a sua pele está seca para melhores
resultados.
2. Deslizar o interruptor LIGAR/DESLIGAR da máquina de barbear para a posição LIGAR.
3. Deslizar a máquina de barbear sobre o rosto com uma mão e usar a outra mão para
manter a pele no rosto esticada e tensa.
4. Usar os movimentos retos e circulares para melhores resultados.

5. A sua máquina de barbear tem um aparador integrado. Pode usar este aparador para
corte mais difícil para alcançar secções de cabelo que pretenda cortar com mais cuidado,
tal como barba ou bigode.
6. Quando acabar de barbear, deslizar o interruptor LIGAR/DESLIGAR da máquina de
barbear para a posição DESLIGAR.

MANUTENÇÃO
De modo a manter a máquina de barbear a funcionar suavemente, deve limpá-la
regularmente. Para o fazer, usar a escova de limpeza incluída para remover pêlos e
outros detritos que podem ficar presos na máquina de barbear.
Começar por escovar os pelos e detritos do exterior da tampa da lâmina de barbear.
A seguir, levantar a tampa da lâmina para poder escovar quaisquer pelos ou detritos
presos por baixo dela. Para levantar a tampa da lâmina, premir o botão de libertação da
tampa da lâmina na máquina de barbear e cuidadosamente levantar a tampa.
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Com a tampa da lâmina ainda retirada, também pode escovar sujidade e detritos que
possam ficar presos nas lâminas da máquina de barbear.

Eliminação das pilhas usadas
Depois de as pilhas terem sido usadas retirar e entregar num ponto de recuperação
designado. Não as deitar fora aleatoriamente.

ADVERTÊNCIA
Deve seguir as precauções de segurança abaixo de modo a usar a máquina de barbear
em segurança. Não cumprir estas etapas pode encurtar a vida útil da máquina de barbear
e, possivelmente, causar danos ou lesões pessoais.

* NÃO submergir a máquina de barbear em água ou fluidos.
* NÃO expor a máquina de barbear a calor excessivo, chamas, ou luz solar direta.
* NÃO permitir que as lâminas de rede da máquina de barbear sejam expostas a objetos
pontiagudos ou objetos duros. Fazer isso podia danificar as lâminas e causar escoriações
graves na pele.
* Se a máquina de barbear ficar danificada, assegurar que a repara num serviço de
reparação autorizado. NUNCA tentar reparar uma unidade danificada autonomamente,
pois isso pode colocá-lo em risco de choque elétrico.
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de önemli
oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n olabilmek için, internet
adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici dan›flma hattımızı da hizmetinize
açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
Garantiden do¤an haklar›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klarda
yerleflim yerinin bulundu¤u veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilirsiniz.
Ayrıca, mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda, 6502 say›l› Tüketicinin Korunmas›
Hakk›nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleflmeden dönme,
b- Sat›fl bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onar›lmas›n› isteme,
ç- Sat›lan›n ay›ps›z bir misli ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilirsiniz.

www.sinbo.com

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

0850 811 65 65

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 10• ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 10 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(•Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

10 GÜNDE
TESL‹MAT

(•)
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

ÜRET‹C‹ / ‹THALATÇI F‹RMA
DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye
Ça¤rı Merkezi: 0850 811 65 65

www.sinbo.com - info@sinbo.com.tr

1. Garanti süresi, mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2. Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› garanti kapsam›ndad›r.
3. Mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda tüketici,6502 say›l› Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;
a. Sözleflmeden dönme, b. Sat›fl bedelinden indirim isteme, c. Ücretsiz onar›lmas›n› isteme, d. Sat›lan›n ay›ps›z bir misli
ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilir.
4. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onar›m hakk›n› seçmesi durumunda sat›c›; iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya
da baflka herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin mal›n onar›m›n› yapmak veya yapt›rmakla yükümlüdür. Tüketici
ücretsiz onar›m hakk›n› üretici veya ithalatç›ya karfl› da kullanabilir. Sat›c›, üretici ve ithalatç› tüketicinin bu hakk›n›
kullanmas›ndan müteselsilen sorumludur.
5. Tüketicinin, ücretsiz onar›m hakk›n› kullanmas› halinde mal›n;
* Garanti süresi içinde tekrar ar›zalanmas›,
* Tamiri için gereken azami sürenin afl›lmas›,
* Tamirinin mümkün olmad›¤›n›n, yetkili servis istasyonu, sat›c›, üretici veya ithalatç› taraf›ndan bir raporla belirlenmesi
durumlar›nda, Tüketici mal›n bedel iadesini, ay›p oran›nda bedel indirimini veya imkân varsa mal›n ay›ps›z misli ile
de¤ifltirilmesini sat›c›dan talep edebilir. Sat›c›, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda
sat›c›, üretici ve ithalatç› müteselsilen sorumludur.
6. Mal›n tamir süresi 20 ifl gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala iliflkin ar›zan›n yetkili servis istasyonuna
veya sat›c›ya bildirimi tarihinde, garanti süresi d›fl›nda ise mal›n yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren bafllar.
Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar,
benzer özelliklere sahip baflka bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r. Mal›n garanti süresi içerisinde
ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7. Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
8. Yetkili servis istasyonlar›n›n adresleriyle ilgili bilgiye Türkiye’nin her yerinden 444 66 86 no’lu telefonumuzdan ulaflabilirsiniz.
9. Tüketici garantiden do¤an haklar›n›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klara yerleflim yerinin bulundu¤u
veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem Heyeti veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilir.
10. Sat›c› taraf›ndan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici, Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin
Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤üne baflvurabilir.

GARANT‹ KAPSAMINA G‹RMEYEN HUSUSLAR: (KULLANIM HATALARI)
1. Yasal garanti süresinin dolmas›ndan sonra meydana gelen ar›zalar,
2. Cihaz›n kullan›c› taraf›ndan usulüne uygun olmayan biçimde kullan›lmas› nedeniyle meydana gelen ar›zalar, (cihaz›n
kullan›m k›lavuzunda gösterildi¤i flekilde kullan›lmamas› durumunda).
3. Di¤er cihazlarla iliflkili kullan›mda yol açt›¤› ar›zalar,
4. Cihazda üreticiden kaynaklanmayan de¤ifliklikler veya hasarlar, örne¤in cihaz›n yetkisine sahip olmayan tamirhaneler
taraf›ndan aç›lmas› durumunda,
5. Elektrik ve telefon flebekesinden do¤an tüm ar›zalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmas› v.b.),
6. Garantili ürünlere yetkili servis d›fl›nda herhangi bir müdahalenin yap›lmas›,
7. Garanti etiketi olan ürünlerde etiketin zarar görmesi,
8. Ürünün d›fl yüzeyinde oluflan k›r›k, çizik, v.b. gibi hasarlar,
9. Düflme, çarpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen ar›zalar,
10. Tozlu, rutubetli, afl›r› s›cak ya da so¤uk ortamlarda oluflan ar›zalar,
11. Sel, yang›n, deprem, y›ld›r›m düflmesi v.b. gibi do¤al afetlerin sebep oldu¤u ar›zalar,
12. Ürünlerde oluflacak elektrostatik hasarlar,
13. Hatal› paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gönderim s›ras›nda oluflabilen ar›zalar, garanti kapsam› d›fl›ndad›r.

‹flbu sözleflme ile taraflar, 6502 say›l› tüketicinin korunmas› hakk›nda kanun ve bu kanun kapsam›nda yürürlü¤e konulan
Sanayi Mallar›n›n Sat›fl Sonras› Hizmetleri Yönetmeli¤inden do¤an sorumluluk ve yükümlülükleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karfl› müfltereken ve müteselsilsen sorumlu olduklar›n› kabul ederler.
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Yönetim Kurulu Baflkan›

ÜRET‹C‹/‹THALATÇI F‹RMANIN,
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Telefonu : Ça¤rı Merkezi: 0850 811 65 65
E-Posta : info@sinbo.com.tr

Yetkilinin ‹mzası :

ÜRET‹LEN/‹THAL ED‹LEN MALIN,
Cinsi : SAKAL KESME MAK‹NES‹
Markası : S‹NBO
Modeli : SS 4048
Garanti Süresi : 2 yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Bandrol ve Seri No: :
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMANIN,
Ünvanı :
Adresi :
Telefonu :
Faks :
E-Posta :
Fatura Tarih ve Sayısı :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Yetkilinin ‹mzası :
Firmanın Kaflesi :

‹flbu sözleflme ile taraflar, 6502 say›l› Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda kanun ve bu kanun kapsam›nda yürürlü¤e konulan
Sanayi Mallar›n›n Sat›fl Sonras› Hizmetleri Yönetmeli¤inden do¤an sorumluluk ve yükümlülükleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karfl› müfltereken ve müteselsilsen sorumlu olduklar›n› kabul ederler. Bu belgenin
kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlü¤ü konulan Garanti
Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Teblig uyarınca Gümrük ve Ticaret Bakanlı¤ı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi
Genel Müdürlü¤ü tarafınca izin verilmifltir.
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